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MPOBJEMbI JIEKCUKOT'PAOHUYECKOI'O OIINCAHMSI
JIMHI'BOANJAKTUYECKOU TEPMHUHOJIOI'TA

Cmamps nocesujena xapaxmepucmuxe cio8apsi IUH2800UOAKMULECKUX MEPMUHOS.
Ananusupyromes 0cob6eHHOCIU NEKCUKOSPAPUYEcKo20 0ehuHUPOBAHUS, GHUMAHUE
Yyoensemcsi mpyOHOCHAM U NPOOIEMAM, KOMOPble CEA3AHbL C U3YHeHUEeM TUH2B00U-
oaxmuueckou mepmunonocuu. Paccmampusaromes npunyunst omoopa mepmuHos,
pasznuynsie cnocobvl cemanmusayuu u nepesoda. Onucvléaromes cmpykmypa cio-
6aps, 0cobeHHOCmU CNOBAPHLIX cmamel u ykazameneu. [lpusoosmca npumepsl
C108APHBIX cMamell.

KimoueBrie cnoBa: sumegooudaxmuxa, aexcuxoepagus, AeKCUKONO2US, Cl08ADb,
JUHSB0OUOAKMUYECKAS] MEPMUHONO2US, MEMOOUKA 0OYYeHUsi UHOCIMPAHHBIM 53bl-
Kam.

IIpobneMbl U3y4eHHUs] U IPENoJaBaHUs WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B IIO-
CleZIHEeE BpeMs IPHOOPETAIOT Bce OOJBIIYIO0 aKTyaJbHOCTh. B Teopun u
MpaKTHKe O0YUCHHUS A3BIKY (B TEOPETHUECKOM U MPAKTHIECKOM aCITeKTax)
MMeeTCsl HacyIHasl MOTPEeOHOCTh B ONPENeNICHHH TOYHOTO 3HAYCHUS Me-
TOJMYECKUX TEPMHUHOB, PACKPBITUU HUX COJICP)KAHMSA, TOJKOBAHUM 3Haue-
HUI HOBBIX TepMUHOB. K coxaneHHto, Kak B earorn4eckoi HayKe B Iie-
JIOM, TaK U B METOJMKE IPEHNOJABAHUS SI3BIKOB OIIYLIAETCS OTCYTCTBHE
€IMHBIX OOIIEHPUHSTHIX MOAXOJO0B KaK K OTOOpPY BaKHEHIIMX MOHSATHH,
TaK U K ux omnpenencHuo. OTMETHM B Ka4eCTBE HEAOCTaTKa HEYHMOPsIOo-
YEHHOCTb METas3blKa OMUCAHUsS, a TAKXKE ONPENeICHUN TEpPMHUHOJIOTHYE-
CKUX EAMHUII B 00JIaCTH TEOPUH M NMPAKTUKU MPEMOAaBaHUA SI3bIKOB. MHO-
rue n3BectHoie Metoauctsl (E.U. ITaccos, W.JI. bum) Bcerna momuepkuBa-
JIM HEOOXOAMMOCTh YNOPSAOYEHHs M CUCTEMAaTU3alUyd TEPMUHOJIOIUHU,
CBSI3aHHOM ¢ 00y4YeHHEM U U3yUCHHEM S3BIKOB, BEChbMa KPUTHUECKH OIle-
HUBAJIH HCIOJNb30BaHNEC TEPMUHOB B COBPEMEHHOW METOIMKE NpETojiaBa-
Hus s3b1k0B [1, 2]. E.W. IlaccoB, Hanpumep, HETraTUBHO OLIEHUBAET IMPO-
1eccsl (POPMHUPOBAHMUS M UCIIOIB30BaHUS TEPMHHOB METOIUKH MpeTIo/iaBa-
Hus A3bIKOB. OH OTMEYaeT, YTO COBPEMEHHBIM IOHATHUHHO-TEPMU-
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HOJIOTMYECKUH anmapaT COCTOUT M3 Pa3HOPOAHBIX EIUHHI, yCTapeBLICH
TEPMUHOJIOTUH, 3aUMCTBOBAHUI, a Takke MPO(PECCHOHATBHOTO >KaproHa
[2. C. 17-18].

HMeHHO 3afauy cuCTeMaTH3alUU TEPMUHOJIIOTUH U CTaBSIT PA3IUUHBIC
CIIOBApH, MOCBSILICHHbIC JMHIMBOIUOAKTHYCCKOH TepmuHonoruu [3—10].
K coxanenuto, nu3aHHble Ha PYCCKOM SI3bIKE CIIOBApU BO MHOT'OM HE OT-
pa’karoT COBPEMEHHBII YpOBEHb (DYHKLIIMOHUPOBAHUS JIMHTBOJIUJAKTHUE-
ckoit Tepmunosoruu. Cioaps P.K. Munbsp-benopyueBa [3] Brmouaer
npumepro 800 ciioB, oH ObuT U3maH B 1990-¢ IT. ¥ HE YYHTHIBAaCT U3MCHE-
HUS B COBPEMEHHON METOJMKE IpenoAaBaHus s3bIKoB. «Temarudeckuit
CJIOBaph METOANYECKUX TEPMUHOB 10 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY» [4] mpenHa-
3HAYCH IS CTYAEHTOB SI3BIKOBBIX (DaKyIbTETOB BY30B, M3YYAIOIINX HHO-
CTPaHHBIN S3BIK KaK CIICIHATBHOCTD, U IMOCBAIIEH IpodiemMe popMUpoBa-
HUSI METOAMYECKOM KoMmeTreHIMu Oynymero crenuanucta. OH HOCHUT
yueOHBIN XapakTep U MpeACTaBisieT cOOON TOJIKOBBIM CIOBaph TEPMHUHOB
TEOPETUUECKON W MPAKTHIECKOH METOIUKH OOYUICHUS MHOCTPAHHBIM S3HI-
kaM. Llenplo co3gaHus NaHHOTO cioBaps sIBIsETCS (POPMUPOBAHME Y CTY-
JICHTOB YMEHHUIl OpUEHTHUPOBATHCS B COBPEMEHHON METOJUKE MpernoiaBa-
HUS S3BIKOB, 0000IIeHIe 3HAHUH, TIOMyYeHHBIX MTOCIE U3YICHHUS TEOPETH-
YECKHUX KYPCOB M IIPOXOXKACHHS NTeAarOrnIecKoi MpakTHKU. Bee TepMHUHB
pacIpeiesieHsl 1o ABaAIAaTH TEMATHUYECKUM pa3JiesiaM, ONpeaeNeHUs Tep-
MUHOB 3aMMCTBOBaHbl M3 Hay4YHO-METOJMYECKOH JHUTEpaTyphl M COMpPO-
BOXKJAIOTCS CChUIKAMHU HAa UCTOYHUK.

B «AHIIO-pycCKOM TEpPMHHOJIOTHUECKOM CIIPABOYHHUKE IO METOAUKE
TIpeno/ilaBanrs WHOCTpaHHBIX s361KOB» M.JI. Komecnukosoit, O.W. Honru-
HO# [5] ocyliecTBIIeH CpaBHUTENbHBIA aHAH3 (YHIAMEHTAIBHBIX METO-
JUUYECKUX MOHSITUH M TEPMUHOB, HCTOJB3yEeMBIX B 3apyOe’KHOI U oTeue-
CTBEHHOM JIMHI'BOAUJAKTHKE. I'nmaBbl CIIpaBOYHUKA TMOCBAIICHBI pa3jIn4-
HBIM TeMaM, HallpuMep, TAaKUM, KaK METOIBI U IOAXOBI K 00yUCHHUIO S3bI-
KaM, MOATOTOBKA MpOrpaMM OOydYeHHs, KOHTPOJb U OLIEHKA B OOyUeHHH
A3bIKaM U JIIp. TepMI/IHBI BKJIFOUCHBI B CJIOBApb C YYE€TOM 4YaCTOTHOCTHU HUX
yrnoTpebIeHus, MPaKTHIeCKO 3HAYMMOCTH M aKTyalbHOCTH. B cripaBou-
Huke okojo 230 cioBapHbIX cTarei. CTOUT OTMETUTH BBICOKOE KaueCTBO
CIIOBapeI‘/‘I JIMHI'BOAUAAKTUYCCKUX TEPMHUHOB, M3AAHHBIX Ha AHTJIUHCKOM
a3bike [6, 7, 8].

ABTOpaMHn JaHHOW MyONMKanuy OBUT MOATOTOBJICH OJIMH M3 TIEPBBIX
CJIOBapel JIMHIBOAMJAKTUUYECKUX TepMHUHOB. llepBoe u3nanue cioBaps
otHocurcsa k1999 r. [9], Bropoe — k 2009 r. [10]. DnexTpoHHas Bepcus
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cJIoBaps pa3MellieHa Ha nopraie «I'pamota.py». CioBapb BKIIIO4aeT Oojee
2500 tepmuHOB. ONBIT PabOTHI C Pa3IMYHBIMU TPYNNAMHU ydaluxcs, 00-
IIeHUE C TPETOaBaTEeSIMU PYCCKOTO SI3BIKA, IPYTUX S3BIKOB IOKA3LIBACT,
YTO €CTh HEOOXOAUMOCTb B PACIIMPEHHOM U JOIOJIHEHHOM NEpEeU3AaHuU
CJIOBapsl METOAMYECKUX TEPMUHOB. 3a mpomeamue noutd 10 jger ¢ Mo-
MEHTa MOATOTOBKH «HOBOTO cloBaps METOOMYECKHX TEPMUHOB M TOHS-
TUI» B POCCUHCKOM M MHUPOBOI TEOpUHU MpENoJaBaHUs SI3bIKOB ObLIH H3-
MEHEHBI WJIM JOMOJHEHbl 3HAaYeHUS YK€ HU3BECTHBIX TEPMUHOB, cPOpMHU-
POBaNKCh HOBBIC HANPABIICHUS MCCIEIOBAHUA M CBS3aHHBIE C HUMH Tep-
MHUHBL. DTO OTHOCHTCSI, B YACTHOCTH, K W3yUCHHIO OWIMHTBU3MA, PAHHETO
00y4eHUS SI3BIKY, UCTIOJIb30BAHUIO KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUI 00yueH s,
CHCTEM TECTHPOBAHHSA W KOHTPOJISI, Pa3BUTHIO TEOPHH METONOB M TEXHO-
noruil oOydeHus s3bIKaM | Ip. B HOBBIN CIOBaph BOILIN TaKHe TEPMUHEI,
KaK Maccosviti OMKpblmblll OHIAUH KYPC, UHHOBAYUOHHAS MemMOoOuKa ooy-
YeHUs A3bIKAM, MEXHON02USl «I0bIOMEMeUmMenmy, IMHOOPUESHMUPOBAH-
Hoe obyuenue, akademuyeckas mMoburbHocmo, kéecm M Ip. B coBpemen-
HOM IPaKTHKE MPENoJaBaHMs S3bIKOB MTOIYYMIa PaclpoCTpaHEHUE TCOPHUs
YpOBHEH BIAJEHHS SI3BIKOM, YTO HAIIUIO OTPAKEHUE B MOSIBIEHUH HOBBIX
TEPMHUHOB, HAIIPUMED: VPOBEHb GIA0CHUS A3bIKOM, WIKAAA 61A0eHUs 53bl-
KOM, NOPO20Gblil YPOBEHb 1A0EHUS, YPOBEHb BbIJICUBAHUSA U JIP.

Basxnoii 3azaueil HOBOTO CI0Bapsi CTAHOBUTCA TAKXKE JAOIOIHEHUE CIIO-
BapHBIX CTaTEH MEPEBOJOM TEPMHUHA HA aHTJIUHCKHUH S3BIK, YTO MO3BOJIUAT
3HAYUTENFHO PACIIUPUTH KPYT IIOJB30BATENEH CIOBaps, COOTHECTH H
OTIPENICTUTh OCOOCHHOCTH TEPMHUHOJIOTHYECKON cepbl pyccKOro W aH-
TIIMICKOTO SI3BIKOB B OOJIACTH METOIUKH IMPENoJaBaHus s3bIKOB. [Ipu cy-
MIECTBYIOMIEM Ae(HUITe YIeOHOH 1 METOIMYECKOM TUTepaTyphl CIIpaBod-
HOT'O XapakTepa CJIOBaph MOXET CTaTh NMOCOOMEM IO JIMHIBOJMIAKTHUE-
CKOM TEPMUHOJIOTHH, KOTOPOE PACCUMTAHO HE TOJBKO HAa IMPETOJAIOIINX
SI3BIK WJIA 3HAKOMSIIUXCS ¢ METOAMKOM €ro MperoJaBaHus, HO U Ha Oojee
HIMPOKHUI KPYT YMTATENICH, HHTEPECYIOIUXCS MPOOIeMaMH U3yYeHHS S3bI-
Ka U KyJbTYPBHI.

B nponecce noAroToBKKM HOBOro U3JaHUs CIOBapsl (IPOEKT MOAJEPAKAH
rpanToM (oHga «PyccKuil MUp») aBTOPHI MPOBEIH NMPEABAPUTEIHLHOE YIIO-
psioUeHHE TEPMHUHOB, 3aKII0YaBIIeecs] B 0TOOpe HanOonee yCTONUNBBIX
VIIOTPEOUTENBHBIX ¥ TPYMIHPOBAHUM BOKPYT HHX ITOJUCEMAHTUYHBIX,
OMOHUMHYHBIX U CUHOHUMHUYHBIX €IMHHUI] C COOTBETCTBYIOLIUMH ITOMETa-
MU, YKa3aHUSMH U MOSICHEHUSIMU. Ba)KHOW YacThio paboTHI SABISETCS pac-
MIUPEHUE KPyra UCTOYHUKOB 32 CUET HOBBIX HAYYHO-METOANYECKUX ITyO-
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JMKauui, AUCcepTalMOHHbIX ucciaenoanuil. Ilepen coctaButensimMu cTos-
Ja 3a]1a4a clies1aTh CI0Baph AOCTYIHBIM ISl IIHPOKOTO Kpyra MoJjb30BaTe-
Jeii: B HEM IaHBI TOJIKOBAaHUS TEPMHHOB U UX IIEPEBOJ], MEPEKPECTHEHIC
CCBUIKH, Pa3JIM4YHOro poja ykazareau. O4eBUJHO, YTO B TAKOM BHJE CIIO-
Bapb IPEJOCTaBUT BO3MOXKHOCTb CTYAEHTAaM, IPENOAaBaTesIM IOJb30-
BaThCA UM KaK yIeOHBIM TEPMUHOIOTHUECKIM CIIPABOYHIKOM.

IIponenypa cozganus caoBapsi BKIIOUAET HECKOJIBKO HTAIOB!

1. Teoperuueckoe 0OOCHOBAHUE CTPYKTYpbI CIOBapsl, MPUHIUIOB OT-
00pa TEPMHUHOB M WX TOJIKOBAHHUS.

2. OTb0op TEpPMHHOB Ha OCHOBE aHaJHM3a y4eOHOH W METOIUYECKOH JTH-
TepaTyphl.

3. CpaBHHUTENHHBIN aHATN3 TOTYYEHHOTO CIIOBHUKA TEPMUHOB C TTOHS-
TUIHBIM ammapaToM METOAWKH IPEMOJaBaHUs S3BIKOB (YCTpaHEHHE «H3-
OBITOUHBIX)» TEPMUHOB, BOCCTAHOBJICHHE TEPMHUHOJIOTUIECKUX JIAKYH).

4. BrpIOOp «CTEp>KHEBOTO» TEPMHUHA B Cilyyae OOHApYXEHUS IOJIUCE-
MaHTHYHBIX, OMOHHMHYHBIX, CHHOHUMHYHEIX BapuaHToB. Korma pedn
UAET O TOIUCEMHUH, MOXKHO TOBOPUTH O MIEPBUYHOM (OCHOBHOM) 3HAUEHHUU
TEpPMHUHA U NParMaTHYECKUX CHOCO0axX YIOpPSAOYEHHs 3HAUEHHUH B CTaThe
Ha OCHOBE BBIICTICHUS TEX 3HAUCHHI, KOTOPHIE IPEKAE BCETO CBSI3AHBI C
oOyueHneM 53bIKy. B cilydae OMOHMMUHM KaXJIOMY OMOHUMY TOCBSIIICHA
OTACJIbHasA CTaTbi. HpI/I OIIMCaHNN CHUHOHHMOB, CTep)KHeBOﬁ TEPMUH
cHaOxaeTcsl AeUHAULNEH, OCTabHBIC TEPMUHBI PACKPBIBAIOTCS OTCHUIKA-
MU K HEMY HJIH TIEPEUNCIITIOTCS B CIIOBAPHOM CTAThE

5. Beibop BapuanTa (BapuaHTOB) Ae(UHMIMI Ha OCHOBE Hamnbosee aB-
TOPUTETHBIX METOAMUYECKUX TTOCOOUH, MOHOTpauii, cTaTew.

6. CooTHeceHHEe TEpMUHA C AHAIOTUYHBIMH TEPMHUHAMH HA AHTIIHH-
CKOM $I3BIKE, TIEPEBOJT TEPMHUHA HA AHTJIMHCKUHN SI3bIK.

7. OnperneneHue JTEKCUKO-CEMAaHTHIECKUX CBSI3€il TEPMUHOB M MapKH-
pOBaHME UX B CIOBape MEePEKPECTHHIMH CCHUTKAMI.

B xoxe paboTel Hax ciIoBapeM aBTOpaM MPHUXOAWIOCH peIiaTh TPagu-
IIUOHHBIE IS JISKCUKOTpaduu MpoOIeMBl, CpeIy KOTOPHIX OIpEesICHIe
NPUHIUIIOB 0TOOpPa TEPMHUHOB, CIOCOOOB MX Je(QUHHIMH, KCTaHOBICHHE
CBsI3eil MEXIy TepMHHAMHU U 1p. BakapIM nmpuHIMIoM otéopa ObII0 pac-
UPEHUEC Kpyra NPUBJIICKAEMbIX UCTOYHUKOB, BKIIIOUCHUE B CJIOBapb TEP-
MHUHOB U3 CMEXHBIX HayK. ABTOPBI YUUTHIBAIN KOHLENTYaIbHYIO HEOIHO-
POJHOCTb COBPEMEHHBIX TEOPUI NPENOAABAHUS SI3bIKOB, HO HE OTIAaBall
IIPEIIOYTEHNE TOW WIM UHOW Teopuu. Bce 3To Taxke HallIo OTpakeHUE B
or6ope TepmMuHOB. IIpu BeIOOpPE TEPMHHOB YYUTHIBAIACh YACTOTHOCTD,
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peryisipHOe MOSBIEHHE B HAYYHO-METOANYECKOH JHTepaType, Ha CTpaHH-
ax NMpoQecCHOHANBHBIX JKYPHAJIOB, T.€. B TEMAaTHYECKH MapKHPOBAaHHBIX
TEKCTax. ABTOpaMHU HTHOPUPOBAIICH PO(ECCHOHATN3MEI U )KapTrOHU3MEIL.
Crnoaps Oynet Brirodath okosio 3000 ciioBapHbIX cTaTeil.

Jlexcukorpaduueckass padora (0TOOp TEPMUHOB, ASPUHULMU U AP.)
npeanonaraia UCHoNb30BaHHE PA3IMYHBIX THUIIOB MCTOYHHMKOB: 1) cioBa-
peil U SHUUKIONEAnH; 2) OQUIHATBEHBIX JOKYMEHTOB (IPOrpamM, CTaH-
JapToB, TPEOOBaHUH, METOANYECKUX PEKOMEHalHii), CBSI3aHHBIX ¢ 00pa-
30BaHUEM; 3) HOBBIX y4eOHBIX MaTEpPHUAJIOB, MCIOJIB3YEeMbIX B IpOLECCEe
MPEToIaBaHusl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB (YUEOHUKH, IMOCOOMS MO0 METOJUKE
OpEroAaBaHus I3bIKOB); 4) HAYYHOM JTUTEPATYPHI MO MPETIOAABAHHIO S3bI-
KOB (MoHOrpaduu, COOpHUKHN CTaTeH, IMyOJUKAIIMK B TAKUX JKypHAIaX, KaK
«HOCTpaHHBIE SI3BIKH B IITKOJIEY, «PYCCKUIl SI3BIK 3a pyOeskom», «Pycckuii
SI3BIK B LIKOJIE» U JIP.).

Kak u3BecTHO, METOMKA NPENOAaBaHuUs S3bIKOB OIUpaeTcs Ha JOCTH-
JKCHUS JINHTBUCTUKY, TICUXOJIOTHH, ITEaTOTUKN U Psia OIPYyTUX HayK, I10-
9TOMY COCTaBHTENH COWIN BO3MOKHBIM BKJIIOUUTD B CIIOBAPh TEPMHHBI U3
0a30BBIX M CMEXHBIX HayK, HanOoJIee 4acTO BCTpEeUaroIiecs B MpoaHaIu-
3UPOBAaHHBIX NMHU paboTax U B MPAKTHKE IpeToaBaHms. BecbMa eHHBIMH
OKa3aJIiCh HOBBIE M3JaHUS TEPMHHOJIOTHUYECKHUX CJIOBapei B 00JIACTH IICH-
XO0JIOTHH, COLMOJIOTHH, IIE€AArormkKu, JIMHI'BUCTHKH, Ol'[y6J'II/IKOBaHHI>Ie B
MOCIIeAHNE TOIBl. ECTeCTBEeHHO, UTO TONKOBAaHHIO COOCTBEHHO JTMHTBOIM-
JAKTHYCCKUX TEPMIHOB (HAIIPUMEDP, KOMMYHUKAMUGHDLIL MemOo0 00y4eHus,
ayoupoganue, peuesble YAPAdCHEHUs U JIP.) B CIIOBApe yIeNseTcs 3HAUH-
TEJFHO OOJIBIIIE MECTA, UM TOJIKOBAHHIO TEPMIHOB U3 CMEKHBIX HayK.

BO3HUKHOBEHHIO HOBBIX TEPMUHOB CIIOCOOCTBYIOT M3MEHEHHS B CH-
cTeMe o0Opa3zoBaHus, (popMHUPOBaHHE HOBBIX METOAMYECKHX TEOPHH, pas-
BUTHE CMEXHBIX HayK. MEeTOIUYECKYI0 TEPMHHOJIOTHIO MOXKHO paccMat-
pHUBAThH B IBYX aCMEKTaxX — IIMPOKOM M Y3KOM. B y3KOM 3HaueHHWH K JTUHT-
BO}II/I)IEIKTI/I‘ICCKOI‘/‘I TCPMHUHOJIOTUU OTHOCATCA T€ TECPMUHBI, KOTOPHIC CBSA-
3aHBI TOJIBKO C TEOPHEH U MPAKTUKOM 00yUeHHUS A3BIKY. DTO MPEKAE BCETO
0003HaYeHUs] METOJIOB 00y4YeHHUS, 0COOCHHOCTEH OBJAJCHHS A3BIKOM, BH-
JIOB YIPa)XKHEHUH M 3alaHUM, CBI3aHHBIX ¢ OOYUCHHEM SI3BIKY, CHCTEM Te-
CTUPOBaHHS M KOHTPOJI. B mIMpokoM cMbicie (Takoro mojaxoja mpuaep-
JKUBAIOTCSl aBTOPBI) B CJIOBaph BXOIAT JIUHIBHCTHUYECKHE, TICHXOJIOTHYC-
CKHE, COLMOJNMHIBHCTHYCCKHE, TEPMHHBI IICHATOTUKU ¥ JTUJTAKTHKH.
Hanpumep, u3 001acTi COIMOIOTHH 3TO TEPMUHBI aKKYIbMYpayus, aoan-
mayus 1 Ap.; U3 007IaCTH TUNAKTHKH — Menoo NPOeKmos, UHOUGUOYAIU3a-
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yusa obyueHus, mexHorocuy 0opazoeanus; N3 00JIACTU MCUXOJIOTHH — yMe-
HUe, HABbIK, UHOUBUOYANUIAYUS, meMnepamenm, U3 00JacTH COLIMOJIUHTI-
BUCTHKU — 20CYOAPCHBEHHDII SA3bIK, S36IK MENCHAYUOHANLHO20 00UeHUs,
A36IK Ouacnopsl U Ip. B TakoM ciydae B CIIOBapHBIE CTaTbU BKITFOUAFOTCS
CBeJICHUs 00 OTHOIICHHH COOTBETCTBYIOIINX IMOHITUH K MPEMOIABAHUI0 U
U3y4YCHUIO s3bIKa. Hampumep, craTest memnepamenm INONOTHAETCS WH-
(dhopmanmeit 0 ToM, YTO TEMIIEPAMEHT UMEET XapaKTEPUCTHKH, OKAa3hIBAIO-
IIKe BIUSHUC HA OOIEHHE, B TOM YUCIIC M HA PEUCBYIO NESATEIBHOCTD, YTO
CIIEyeT YUUTHIBATH MPHU OOYUCHHUH SI3BIKY. DTO TEMII pedH, CKOPOCThH Bep-
0aNBHBIX peakuuii, 0COOEHHOCTH MEePEKITIOUCHIS BHIMAHHS.

B pycckoM si3pike (hopMHpyeTCsi CBOM MOHSATUIHBIN anmapat, UCHONb-
3YIOTCS TEPMHHBI, KOTOPBIE HE BCErJa MMEIOT COOTBETCTBHE B IIPYTUX
SI3BIKAX, HAMPHUMEP: JUHC800UOAKMUKA, S3bIKO8As (pewesasi) JUUHOCHDb,
J10209nUCMEMA, TUHSBOKYIbMYpPeMa, TUH280CMPAHo8edeH e, (POHO0BAs K-
CUKa u (onosvle 3HAHUSA, UHOAZLIYHOE 0OpA308aHUe, IMHOMEMOOUKA U JIP.

B croBapp Ais MOTHOTHI MPEACTABICHUS TEPMUHOCUCTEMBI BKITIOUEHBI
TEPMUHBI, OTPAXKAIOIIUE, HAIPUMED, YCTAPEBIINE METOABI OOYUCHUS: Me-
MO0 UHMYUMUBHO20 YCBOEHUSA, PENPOOYKIMUBHO-KPEeAMUGHbIi Memoo 00y-
YeHUsl, IMOYUOHATLHO-CMbICI080U Memoo obyuenus. C Opyroil CTOPOHBL, B
CJIOBAaph BKIIFOYEHBI TEPMHUHBI, KOTOPBIC 0003HAYAIOT HOBBIC HATPABIICHHUS
B TEOPHU 00yUYEHHUS S3bIKY, HAIPHUMED: IMHOMEMOOUKA, JMHOOPUSHMUPO-
8anHOe 0byUeHue, KOMIbLIOMEPHAs TUHSB00UOAKMUKA.

B croBape MHOTO TEpMHHOB, CBSI3aHHBIX C COBPEMEHHOW CUCTEMOM Te-
CTUPOBAHMS, HAMPUMED: epYNNOBOLU mecm, OOUHOU ANbIMEePHAMUBHBI
8b100p, OUCMPAKMOp, 3a0anue 3aKpbimot opmbl, 3a0aHue HA COOMBENI-
cmeue, UHMezpaIbHuILL mecm, U30UpamenbHbili mecm, Kauecmeo mecmd,
KOMOUHUPOBAHHBIN MeCH, KOMMYHUKAMUBHBIL mecm U Ip. ITO 00yCIIOB-
JICHO TeM, YTO CUCTEeMa TeCTHPOBAHUS MOJydHIIa IIUPOKOE PaclpoCcTpaHe-
HHUE B TCOPUH U MPAKTUKE TIPETIOIABAHUS S3BIKOB.

ABTOpBI BKIIIOYMIHA B CIIOBaph HOBBIC TCPMHHBI, BO3HHUKIIUE B CBSI3H C
U3MCHEHUSIMA B CHCTEME OOpa30BaHUs, TOCYIAPCTBEHHOW IOJMTHKE,
HaIpuMep:

KOMILJIEKCHBINA YK3AMEH IO PYCCKOMY S3BIKY, UC-
TOPUU U OCHOBAM 3AKOHOJATEJIbCTBA P® s uxocTpaH-
HBIX TpaXJaH U JUI 0e3 TpakJaHcTBa. JK3aMeH, KOTOPBIA IPOBOIUTCS
Ut kenaromux odopMmutk: 1) paspemenne Ha pabory B PD / marenr;
2) paspellieHHEe Ha BpeMEHHOE TpokuBanne B PD; 3) BUJI Ha JKUTEIBLCTBO B
P®. K.3. cocrout u3 5 uacreii: umenue; nucvmo aexcuxa | epammamuxa,
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ayouposanue; YyCmublil 3K3amen (cosoperue). K.3. BKIIIOYaeT TakkKe dK3a-
MeH 1o ucropun Poccuu, K3aMeH MO OCHOBaM 3aKOHOIaTedbcTBa PO.
K. 5. mpoBomuTcs B HEISIX ONpPEACICHUS VPOBHS 81A0eHUs WHOCTPAHHBIM
TpaXJAHUHOM PYCCKHM SI3BIKOM KaK MHOCTPaHHBIM, 3HaHUs uctopun Poc-
CHUM U OCHOB 3aKoHopjarenbcTBa Poccuiickoit ®eneparmu. TpeboBaHus
K MUHAMAJIFHOMY YPOBHIO 3HAaHHWH, HEOOXOAWMBIX U CHAYH JAHHOTO
9K3aMeHa, YTBEp)KICHbBI MUHHCTEPCTBOM 00pa3oBaHWs W Hayku Poccwii-
ckoit @eneparun. [Ipu yenemHoi cnade K. ». Boimaetres cepmughuxam o
TIPOXOXKIECHUH TOCYIAPCTBEHHOTO MeCmUpo8aHsl o PyCCKOMY S3BIKY.

CTpyKTypa CIOBapHOH CTaTbM JOCTATOYHO TPAIWIIMOHHA: 3ar0ojI0BOY-
Hasl CIUHHUIA C YAaPSHUEM, KpaTKas STUMOJIOTHYIECKas CIpaBKa P yCIIo-
BUU MHOS3BIYHOTO XapaKTepa TepMUHA, AeHUHHUINS, IePEBO HA aHTIINH-
CKHH sI3BIK, OnOMMorpaduyeckas 30Ha, OTCHUIKM K TEMaTHYECKHA COOTHO-
CHUMBIM €IMHUIIAM. BOJBIIMHCTBO CIOBapHBIX CTAaTeH CHAOXKAIOTCS yKas3a-
HUEM Ha OuOIMoOrpadguyIeckue MCTOYHUKHU, YTO JAET YMTATEIIO BO3MOXK-
HOCTh PacIIMPUTH 3HAHUS IO 3aMHTEpecoBaBIIei ero mpoodaeme. CroBap-
HBIC CTaThbHU, MMOCBAIICHHBIC POJOBBIM IMOHSATHIM, CHAOXEHBI OHOIHOTpa-
(bueii, BUmOBBIC TOHATUS BKIIOYAIOT HHGpOpMAIM0 Oubanorpadudeckoro
xapaxTepa B Ooliee ¢)kaToOM BHJE WIX BOBCE €€ He BKIIIOYAIOT.

BI/I,Z[OBI)IC TMOHATHUA COOTHOCATCA C POJOBBIMH C IOMOIIBIO IEPEKPECT-
HBIX CChUIOK. Hampumep, B 00001IatomIeil cTaThe npsamvle Memoosl 00yue-
HUs TIEPEUUCIIIOTCS KOHKPETHBIE Pa3HOBUIHOCTH MPSIMBIX METOIOB, KaX-
IO W3 KOTOPBIX IOCBAIIEHA OTHCTBbHAS CTAaThsl (Hamypanvhbviii memoo,
aAyOUOTUH2BANBHBIL MemOo0, ayouosusyanrbHuiili memoo). IlpuBenem He-
CKOJIBKO TIPUMEPOB CIIOBAPHBIX CTaTEH.

MUHUMYM (ot naT. minimum — HauMeHbInee). Habop sI3bIKOBBIX H
PCUCBLIX CPEACTB, O6H33T6J'H)HI)IX IJIs1 yCBOCHHUSA U O6eCHe‘II/IBa}OHII/IX
OIIPE/ICNICHHBIN YPOBeHb 6A0eHUsT S3bIKOM B 3aJlaHHBIX y4eOHOW mpo-
rpamMmoii mapamerpax. CyIIecTBYIOT JieKcuueckue, spammamuyeckue, @o-
Hemuueckue, CmpaHogeoyecKue MUHUMYMbl U1 PA3HBIX 9mManos u npogu-
netl 06yyeHusL.

JEKCUYECKHUIA MUHUMYM (anrn. lexical minimum). Jlekcuue-
CKHC CUHUILBI, KOTOPLIC TOJKHBI 6I)ITI) YCBOCHBI YJaIlIUMHCA 3a OIIpEac-
JICHHBIN TIPOMEKYTOK Y4eOHOTO BpeMeHH. KOMUeCcTBeHHBI 1 Ka4eCTBEH-
HBIN cocTaB JI. M. 3aBUCHT OT yesieil 0Oyyenus, smana ooyyenus N KOJImde-
CTBa y4eOHBIX YacOB, OTBOAUMBIX ISl U3YUCHHUS SI3bIKa. B MeTommueckoi
JUTEpaType OIMHUCaHbI CIEyIoLe KpuTepun omobopa JI. M.: cratucriye-
CKHUIl (KpUTEpPHAMHU O0TOOpA CIIOB SIBILTIOTCS YACHIOMHOCHIb, DACIPOCHPA-
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HEeHHOCMb, YnompeoumenbHocmy, HeOOXOAUMOCTb UIH HATUYHOCHb), Me-
TOJMYECKH (YUUTHIBAIOTCS oman oOyuenus, chepa U mema obwenus),
JMHTBHCTHYECKHUN (cOUemaemocms, c106000pa308amenbHas YeHHOCMb).

YUYEBHOE UTEHHME (anrn. guided reading). Bunx yue6HO#H paboThI ¢
MmeKcmoMm, umeHue, 3aadyeldl KOTOPOTO SIBJISIETCS BBIPAOOTKA HABLIKOG W
yMeHuti B 9TCHUH, a TaKXKe B APYTHX BHOAX peuesou oeamenvrhocmu. Cp.
peanvhoe umenue. Y. 4. hopMupyeTcs Ha 0aze CIeNYIOIUX peuesvix Oeli-
cmeuti U onepayuti: 3puTeNbHOE BOCIPUATHE €IUHUIL SI3bIKa B TEKCTE, MX
COOTHECEHHE C PEUYCMOTOPHBIMH U CITyXOBBIMU 00pa3aMH, XPaHSIIUMICS B
0051208peMeHHOU namamu, WICHEHHE PEUYeBOr0 IMOTOKAa Ha CMBICTIOBBIC Ya-
CTH, CMBICJIOBasl IOTajika 00 UX 3Ha4eHuH, anmuyunayus (BEpOITHOCTHOE
MIPOTHOZHMPOBAHHUE), TIOUCK SKBUBAJICHTOB 80 8HYMpeHHell ped U JIp.

IIpoGnema BbIOOpa TEPMUHA U €TO TOJKOBaHHS CBs3aHA C CYIIECTBOBA-
HUEM B COBPEMEHHOW METOIMKE Pa3IMYHBbIX HarpaBiieHUH u TeueHuit [11].
B xone paboTsl HaJl ClIOBapeM MPUXOAWIOCH YUUTHIBATH Pa3iIMYHbIE METO-
IIYECKUe KOHIIETIIINH, KOTOPBIE BCE €I BBI3BIBAIOT CIIOPHI M O0CYXICHUSL.
IIpennoureHne OTAABAIOCH YCTOSBIIMMCS KOHLIEIIIUAM, [TOTYyYUBIINM pac-
MPOCTpaHEHHE B TIPAKTHKE MPEroiaBaHuA sI3bIKOB. Kak M3BEeCTHO, TOJIKOBaA-
HHEe W MHOTHX TEPMHHOB MEKIVCIMIUIMHAPHOIO XapakTepa He SBILIeTCS
OJTHO3HAYHBIM, HAMIPUMEDP: KOMHEeMeHYUsl, KOMNEMeHMHOCb, KOMNemeHn-
Hocmuwlii. 100x00 [12-14]. Cropsl BBI3BIBAET COOTHOIICHHE TEPMHHOB
meKcm 1 OUCKYPC, TUHSB0CMPAHOBeOeHUe A TUHSBOKYIbINYPOAO2US T JIP.

B xozxe paboTsl Hag cloBapeM MPUXOAWIOCH YTOUHSATH 3HAYCHUS Tep-
MUHOB, BBIOMpaTh HauOoJiee MOAXOJAIINE W3 HECKOIBKMX BapHaHTOB.
Hanpumep, cymecTByIoT pa3Hble TPAaKTOBKH COOTHOIICHHS TCPMHUHOB JMe-
moo, nooxoo, npuem, mexwonoeusi. H.J1. ['ambckoBa cripaBeyiuBo oTMeva-
eT B 9TOH CBs3U: «TepMUH «TEXHOJOTHUS» OTHOCHUTCS K YHCIY €CIIH He
MOJIHBIX, TO HanboJyiee 4acTOTHO ymoTpebnsiembix. Hepenako, eciu BMecTo
TEPMHUHA «TE€XHOJOTHS OOYUCHHUS» aBTOP HCIONB3YEeT TEPMHUH «METOAMKA
00y4eHUs», €ro MOTYT YIUYUThH B TOM, YTO OH OTCTaeT OT MHHOBAIlMOHHBIX
MPOIECCOB B 00Opa30BaHWM W HE UMEET MPEJCTABICHUS O COBPEMEHHOMN
Hay4yHOH TepmuHonorum» [15. C. 9]. B cioBape onucanbl, Hanpumep, cie-
IYIOIINE TEXHOJIOTHH: 00yueHue 8 compyoHuuecmeae, npoexmuvle mexHo-
Jl02uu, mexHoao2us «case studyy, OUCMAHYUOHHbIE MEXHOA02UU, KOMNbIO-
MepHble MEXHOL02UU, USPOBble MEXHOL02UY U JIP.

Tepmuny npuem 0Oyuenus MOCBAIICHA OTACTbHAS CIIOBAPHAS CTAThS:

NPUEMBI OBYUEHMSI. KoukpeTHble JIeficTBHS M ONMEpalyiy mpe-
MOJ]ABATEIIS, LIENTb KOTOPBIX — COOOIIATh 3HaHUs, POPMUPOBATE HABbIKY W
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YMeHUsl, CTAMYIIPOBaTh Y4eOHYIO NESITeNbHOCTh yYaluXCs Ui pelieHHs
YaCTHBIX 33/1a4 npoyecca obyuenus. B cTpyKType KaxIoro memooa obyue-
HUsL MOTYT OBITH BBINENEHH 11. 0., peanm3ylomue conepkaHue MeTona Ha
3aHATHSIX. Tak, mpueMaMu 06vscHeHus HOBOTO MaTepuaia sIBISIIOTCS aHa-
JM3, CUHTE3, CPAaBHEHUE, KJIacCHU(UKaIKs, CUCTEMaTH3aIHs, a TaKkXKe ONuca-
HIE, COTocTaBIeHue U 1p. I1. 0., BXOIIMIIIMI B COCTaB METOa NPUMEHEHUS,
SIBIISIFOTCSL OTBETHI HA BOTIPOCHI, Nepecka3 TeKCTa, OMUCaHUe KapTUHKHU U JIp.
II. 0. B BUIE JEMOHCTpAIMU peuesvbix Oelicmeuli U onepayuli COCTaBISIOT
COZIEPKATENBHYIO CTOPOHY (DOPMUPYEMOH peuegoli desmenbHOCHIU.

Cremyer OTMETUTH CIIEMYIOIINE OCOOCHHOCTH (DYHKIIIOHUPOBAHUS JIFHT -
BOJIMIAKTUYCCKUX TEPMHHOB, KOTOPHIC OBLIO HEOOXOIMMO YUHTHIBATh:

1. TonkoBaHWE psga TEPMHHOB €IIe HE YCTOSJIOCh, HaOIromaeTcs
HAJIOKCHUE 3HAYCHHH, HATPUMEpP, MemoouKa npenooasanusi s3bikd W
JIUH2B00UOAKMUKA, KOMNEmeHyus U KOMNEemeHMHOCMb, OUCMAHYUOHHOE
oOyueHue M OUCMAaHmHoe o0OyueHue, MYTbMUMEOUUHbL KYPC W OHIAUH
KYpC, KOMNbIOMEPHbIL KYPC.

2. CoueTaeMOCTh TEPMHHOB OTPAKACT WX pa3IUYHbIC 3HAYCHUS,
HalpUMEp: MeXHOA02UsL 0OVUeHUs N MEeXHON02UU 8 00yUeHUU, MOOelb pe-
4eBOU KOMMYHUKAYUU T MOOETb 8 PeueBOll KOMMYHUKAYUU,

3. BerpeuaroTest CHHOHUMHYHBIC WK OJIN3KKE 10 3HAYCHHIO TEPMUHHBI,
HaNpHUMED: YuUpposvle MexXHON02UU, KOMNbIOMEPHble MEXHON02UU, UHPOD-
MAYUOHHO-KOMMYHUKAYUOHHBIE MEXHOI02UU 00YYeHUsl;, MO32080U WIMYPM
U MO03208d51 AMAKd, PyCcCKull A3blK KAK 6MOpPOU A3blK U PYCCKULL S13bIK KAK
HEPOOHOU A3bIK.

JeduHunms TepMrUHa 9acTO MEHSIETCS B 3aBUCHMOCTH OT TOW KOHIIETI-
UK OOy4YeHUs, B paMKaX KOTOPOM HCHOJb3yeTcs TEPMHH. B ciioBapHOU
CTaThe 0OyuYeHue TPUXOIUTCS YYUTHIBATh pa3Hble 3HAYCHUS TEPMHUHOB B
3aBUCHUMOCTH OT MeTofa oOy4deHus: obyuams A3biky (TpaMMaTHKO-
MIEPEBOIHON METON), 0Oyuamp s3bIKy Kak cpedcmey obwenus (Co3HaTeb-
HO-TIPAKTHYECKUH METOH), 00yuamev OOWEeHU0 HaA UHOCMPAHHOM A3bIKe
(KOMMYHHUKATHBHBIH METOH OOYYCHHS), 00yuamv MeHCKYIbMYPHOU KOM-
MYHUKAYUU, Hopmuposams GMOpULHyIo A3bIKOGYI0 TUYHOCMb (Pa3HOBUI-
HOCTH KOMMYHUKaTUBHBIX METOZOB Ha OCHOBE COIIMOKYJIETYPHOTO TOIXO0-
Ja). OTO OTHOCHUTCS M K 3HAUCHHUIO TEPMHHA 61d0eHUe A3bIKOM, OHO OyIeT
Pa3IMYHBIM B 3aBUCUMOCTH OT TOW I WHOH METOIMYECKON KOHIICIIIHH.
Ha mepBelii TaH BBIABHTAETCS TpaMMaTHYecKas IPABHIBHOCTh PEUH
(rpaMMaTHKO-TIEPEBOHON METOX O0YUICHHUS) MIIM YMEHHE MEKKYIBTYPHON
KOMMYHUKaluU (KOMMYHUKaTUBHBIA MeTon) [16]. Takue BapuaHThl Kiac-
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cupunmpyorcsa B cioBape kak JICB MHOr03HayHOTO CJIOBa B paMKax OJI-
HOW CJIOBAapHOM CTaTbHU.

He umMeroT o1HO3HaYHOrO TONKOBaHUS B JINTEPAType TEPMUHBI HOCUNENb
A3bIKA, CHOCOOHOCMU K A3bIKY, TUHSB0KYIbMYpema M p. B cioBape TepmuH
HOocumenb TPAKTYETCsl CIETYIOMIUM 00pa3oM: «IIPEeICTaBUTENb KaKOH-II. CO-
ITUOKYJIBTYPHOU U SI3BIKOBON OOIIHOCTH, BJIJICIONIMNA HOpMAMU A3bIKA, aK-
TUBHO HUCIOJNB3YIOIINN JaHHBIN A3bIK (OOBIYHO SBJISIOLIMACS JJISI HETO POJIi-
HBIM) B Pa3lUYHBIX OBITOBBIX, COIMOKYJIBTYPHBIX, TPOGECCUOHATBHBIX H
Ipyrux cepax oOmeHns». B 3ToM onpenenenus aBTopamu cIoBapsi BIe-
JISIFOTCS T€ aCHEKThl, KOTOPhIE CBSI3aHbI CO 3HAHUEM U UCIIOJIb30BAHUEM SI3bI-
ka. B cratbe 33.1. «lIpu3HaHne MHOCTPAHHOTO TPaKIAHUHA WK Jnla 0e3
rpakJaHCTBa HOCHUTENEM pycckoro ssbika» (DenepanbHblii 3aKOH OT
20.04.2014 Ne 71-®3) maercs Oojiee MUpOKas TPAKTOBKA ITOTO TEPMHHA!
«IHOCTpaHHBIM TpaXIaHUH WIK JMIO 0e3 TPaKAaHCTBA MO pe3ysibTaraM
cobeceZloBaHMsA, MPOBEIEHHOTO C HUMH KOMHCCHEH MO0 MPU3HAHUIO HHO-
CTPaHHOTO TpakKJaHWHA WX JHIa 0e3 TpakAaHCTBa HOCHTEIEM PYCCKOTO
s3bIKa (Jjaiee — KOMHCCHS), MOTYT OBITh IPU3HAHBI HOCUTEIISIMH PYCCKOTO
S3bIKA, TO €CTh JIUIAMH, BIIAJCIOIIMMHU PYCCKUM SI3BIKOM M TIOBCEJHEBHO
HCTIONB3YIOIINIMH €T0 B CEMEHHO-OBITOBOH U KYIIBTYPHOI cepax, B ciiydae,
€CITM JIaHHBIE JIUIIA MO0 WX POJCTBEHHHKH IO MPSMON BOCXOSIIEH JTUHUN
MOCTOSTHHO MPOXHBAIOT WIIM paHee TOCTOSHHO MPOXKUBAIN Ha TEPPUTOPHUU
Poccuiickori denepanuu MO0 Ha TEPPUTOPUH, OTHOCHBIICHCS K Poccuii-
cxoii umnepun unmu CCCP, B mpenenax 'ocynapcrBenHoi rpanuisl Poc-
cuiickoii @eneparmny [17].

B cioBapb BKIIIOYEHBI U TEPMHHBI, CBSI3aHHBIE C TOCYIapCTBEHHOH I10-
JUTUKOW B 0ONACTH WM3y4YCHHs S3BIKOB. V3MeHeHWe (YyHKIHOHHPOBAHUS
pycckoro si3pika B PO u B cTpaHax OMMKHEro 3apyOebsi BHI3BAIO OIpe-
JICNICHHBIE TPYAHOCTU B JIE(PHHUIMH TEPMHHOB 20CYOApCMBEHHbIll A3bIK,
ouyUANbHLL S3bIK, A3bIK MENCKYIbIMYPHO20 00Wenus, poOHOU A3bIK,
68MOpOU A3bIK, UHOCMPAHHbIL A3bIK. B ciyyae HEOJHO3HAYHOCTH TaKHX
TEPMHHOB aBTOpPhl OPHUEHTHPOBAIUCH HA HanOOJee pacrnpoCTpaHCHHEIC
JIe(UHUINY, TPEICTABICHHBIC B IOMYJIIPHBIX JHIIUKIONEANICCKUAX CIO-
Bapsix, HayuHo#t uteparype [18-20].

B cioBape mpunuioch ydyuThIBaTh HAIMYME B MPOGECCHOHATBLHOM 00-
LIEHUU ONPEeNICHHOTO KOJIMYECTBA MapajlIeNIbHbIX TEPMUHOB: UHMEPAK-
yus — g3aumooelicmeue; KpeamusHvlli — MEOpUeCcKull, aymeHmuuyHbll —
OPUSUHANLHBIU, A6MOHOMHOCMb — CAMOCHOAMENbHOCb, MOHUMOPUHS —
Habnodenue. B TakoM ciydyae B KauecTBE OCHOBHOI'O BblOMpaeTcs Haubo-
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Jiee PacIpOCTPaHCHHBIA TEPMUH, B CIIOBAPHOI CTaThe MCIOIB3YETCS IOMe-
Ta CM. ¢ YKa3aHUEM NapaUICIbHOTO TePMUHA.

[Tpu cozmannu croBapsi MPUXOIAMUTCS YIUTHIBATH MOMYISIPHOCTE OIpe-
JICNICHHBIX TEPMUHOB, OTPAXKAIOMIUX TE WM WHBIC TOCIOJCTBYIOUINE B
TEOPHU W TPAKTHKE MPENOAaBaHMs SA3bIKOB TeHACHIMHU. [lomynspHOCTH
KOMIIETCHTHOCTHOTO TIOAXOAa OOYCIOBHJIA, HAmpuMep, MOSBICHHE B
HAYYHOU JUTEpaType OOIBIIOrO KOJINYECTBA TEPMUHOB, CBSI3aHHBIX C Pa3-
JUYHBIMA BUJaMHU KOMIICTCHIUH, HAPUMED: 9K3UCMEHYUANbHAS, 2unep-
meKkcmoeas, — (oHonocuveckas, obwas,  cmpamezudeckds, — y4yeOHO-
NO3HABAMENbHAS, IKIUCEHYUOHANbHAS, Nnepesoddeckas W Ap. Bee oHm
BBICTYIIAIOT B KAYECTBE BUIOBBIX K TEPMUHY KOMHEMEHYUSL.

braromaps BHenmpeHmio WH(POPMATMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHO-
JOTUI B JIMHTBOAWAAKTHIESCKON JUTEpaType MONYUIWIA PacIpOCTPaHCHHUE
CIEAYIOIINE TEPMHHBL UHIMEPHem-NpoeKmuyl, Oo2u, 6eO-KoHpepeHyuu,
nookacmul, MobunbHOEe obYueHue, 6eOUHAPLI, MACCOBble OMKpbIMble OH-
JaiH-Kypcel, 06pazosamenvruiii nopman M Ap. I1osSBUINCE 1 HOBBIC TEPMU-
HBI, 0003HAYAOIIHE TEOPUH U KOHIenun uctoib3oBanus UKT B o0ydyennn
SI3BIKAM.  2IEKMPOHHASA TUH2B00UOAKMUKA, INEKMPOHHAA Nedazo2uxa, noo-
oepaicugaemoe KOMNbIOMEPOM 0bYUeHUe A3bIKAM, 3IeKMPOHHbIN (opmam
06yuenuss 361Ky U Jp. YBEIUYUIOCH KOJIHYECTBO TEPMHUHOB, BKIFOUYAOIIHX
KOpeHb BeO: geO-mecm, 8eb-pecypc, eb-npunoxcerue K yueOHuxy, eeounap,
6eb-keecm, seb-npoexm M 1p. C Ipyroi CTOPOHBI, BCE PEKE YIOTPEOISFOTCS
TEpMHHBI, 0003HAYAIOIMINE YCTAPEBINNE TEXHHICCKHE CPEACTBA OOYUCHHUS
(pamno, xuHO, MarauTodonHble 3amucu). TCO, ABCO, ¢gornoepamma, 6u-
deozpamma, MAzHUMO3ANUCH, TUHLAGOHHLIL KYpC | JIP.

HexoTopsie cloBapHbBIE CTaThH MOCBSIIICHBI TEPMUHAM, TPEIIOKEHHBIM
TEMU WIH WHBIMHA aBTOPaMH (aBTOPCKUE TEPMHHBI) WIIH MMOJYYUBIIUM K-
POKOe pacrpocTpaHeHue O1arofaps Ux paboTaM, HallpUMeD: JI0209nUCHeMA
(B.I. Kocromapos, H.JI. BypeukoBa) [21], wunossviunoe ob6pazosanue
(E.W. MaccoB) [2], smopuunas sazvikosas auynocmes (M. Xaneepa) [22].
B nebuHUIMAX K 3TUM TEPMHUHBI YYHUTHIBATUCH aBTOPCKUE TPAKTOBKH.

B xaxayro neuHUNAI0 aBTOPEI CTPEMUIIUCH BKIIIOUUTH HEOOXOIUMYTO
U JOCTaTOYHYIO WH(POPMAIIHIO /IS OCBEIICHHUS MOHATUSA. B Kakux-to Ciy-
Yasix BOKHBIM OBLIO MaTh KIACCH(DHUKAIHOHHYIO XapaKTePHUCTUKY, B KAKHX-
TO onmcaTh anroputM. OCHOBHas Macca Ae(hUHHUIUI B CIIOBApe OTHOCUTCS
K TaK Ha3bIBAEMBIM POAOBHUIOBHIM (KIACCH(OUIIPYIOINM) OTIPEICIICHHSIM:

CAMOKOHTPOJIb. ®opma kormpons, 00bEKTOM KOTOPOH SBISIETCS
JESITEBHOCTh CAMOT0 CyOBEKTa. ..
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3HAYUTENBHO PeXKe BCTPEUAIOTCA ONEpAIlMOHHbBIE OIIPEIesIEHuSs, Yalle B
KOMOMHAIIUH ¢ POAOBUAOBBIMH, HAIPUMED:

IMUCBMEHHBIE YIIPAYKHEHMUMSI. Tun ynpascuenuii o croco0y
ux BblmosiHeHus. Il.y. mpeamonararoT UX NHCbMEHHYIO (UKCAIHIO, TpU
KOTOPOU BEAYIIUMHU SIBIIIOTCS IBUTATEIbHBIE aHAJIM3ATOPHI. ..

B nomonmHeHnne k neUHUIMAM, KaK YK€ OTMEYAN0Ch BBIIIE, IS OIpe-
JIEJIEHUs] JIEKCUKO-CEMaHTUYEeCKUX CBSI3e TEPMUHOB HCIIOJIb3YETCS Map-
KHPOBAaHUE UX B CIIOBape MEePEKPECTHHIMU CCHUIKAMU (BBIAEIAIOTCS B TEK-
CTE€ CJIOBapHOH CTAaThH KypCHBOM). B cricTeMe mepeKpecTHBIX CCHIIOK yUH-
TBIBAIOTCSI CHHOHMMUYECKHE, aHAIOTHMYECKHE, POJOBHIOBHIC, TEMaTHUe-
CKHE CBSI3U TEPMHUHOB.

[t OONMBIIMHCTBA TEPMHUHOB YKa3aHBI aHTIHICKHE COOTBETCTBUSI, C
STHM CBSI3aHO pEIIeHHE IPoOIeM MepeBoia PYCCKOW JIMHTBOIUIAKTHIEC-
CKOH TEPMHUHOJIOTHH Ha aHTJIMACKUIA sI3BIK. ClielyeT IOMHUTh, YTO TMIOUCK
SKBUBAJCHTOB Ha JPYroM S3bIKE 3aTPYAHEH H3-3a cleuu(UKH Haruo-
HAJIBHBIX CUCTEM 00pa30BaHMUs, TEOPUH U KOHIEIINH 00yICHHS SI3BIKY B
pasHbIX cTpaHaX. [IOHATHUHHBIE CUCTEMBI JIBYX SI3BIKOB YacTO HE COBIIa-
JAl0T, B CBSA3M C OTHUM MOJ00paTh SKBUBAJICHT HE BCErla BO3MOXKHO.
«lonroe Bpems oTedecTBEHHAs M 3apyOeKHAs METOIUIECCKHE CHCTEMBI
MpernojaBaHusl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB (B TOM YHCJE U aHTJIMKACKOIO) CY-
IIECTBOBAIM U Pa3BUBAIHNCH B 3HAYUTENHHOH MepEe CaMOCTOATEIbHO H
HE3aBUCUMO JpPYT OT APYra, 4TO MPHUBEJO K BO3HHUKHOBEHUIO IBYX TEp-
MUHOJOTHYECKUX CHUCTEM, KOTOPBIE, HECMOTPS Ha MHOKECTBO IPSIMBIX
COOTBETCTBUN M COBIMAJICHUH, CYIIIECTBEHHO OTIMYAIOTCA IPYT OT APYTra
[5. C. 16]. AHaiu3 TEpMUHOB B PYCCKOM M aQHIJIMHCKOM fA3bIKaX MOKa3bl-
BaeT, YTO MHOTHE W3 HUX COBHIANAIOT, 3TO MPOUCXOAUT IPEXKIE BCETO
Oyarosiapsi MHOTOUHCIICHHBIM 3aMMCTBOBAHUAM U3 aHTJIMHCKOTO SI3bIKA, a
TaK)Xe UCIOJB30BAHUIO CJIOB U TEPMHUHOB C JJATUHCKUMHU KOpHsMH. EcTh
U CepbEe3HBIC COIepKaTEeNbHBIE PAa3IMUMs B TEPMHHOIOTHIECKOH cdepe,
omucaHHble B psjge pabot [23-26]. HabmomaeTcsi, HanmpuMep, HECOBIIa-
JICHUE POCCUICKON CHCTEMBI TECTUPOBAHUS BJIAJCHUSA SI3BIKOM — 3je-
MeHmapHblil, 6a306blll, NEPEbLL CEPMUPUKAYUOHHBIIL YPOGHU T EBPOTICH-
CKOH IIKaJIbl yPOBHEH BIIaJICHUS SA3BIKOM, KOTOpasi 0ObIYHO 0003HAYaeTCS
oykBamu A, B, C. Hepeako 3To IpUBOJIUT K MyTaHUIIE B UCIIOJIb30BAHUH
TEPMHUHOB B TEKCTaX Ha PYCCKOM SI3bIKE.

IIpuBeneM HECKONBKO MPUMEPOB COBIAACHUHN U Pa3IU4Uil B TEPMHUHO-
JIOTUH JIBYX SI3BIKOB. B aHTIIOSI3BIYHBIX CTpaHaX MCIOJIB3YIOTCS HECKOIBKO
TEPMHUHOB, 0003HAYAOIINX pa3HBIE ACMEKTHl M3YYCHHS W TPETOJaBaHUS
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s3bIKa (HA PYCCKOM SI3BIKE YKAa3aHHBIM HIDKE TePMHHAM OYIyT COOTBET-
CTBOBATh MEMOOUKA NPENOOABAHUSL SZbIKOS, JUHLBOOUOAKMUKA):

1) anrn. anguage education, language pedagogy, language teaching,
language teaching methodology — npemnonaBaHue WHOCTPAHHOTO S3BIKA,
IpoIIecc 0OYyUYCHHUS paCCMATPUBAETCS C TOUKU 3PEHUSI MPETOAaBaTENs;

2) second-language acquisition, theory of language acquisition — ycso-
€HHE BTOPOTO s3bIKa, 3TOT MPOLECC C TOYKHU 3PEHHS 00y4aeMOro;

3) applied linguistics — u3ydeHune u ONMUCAHME SI3bIKA B MPHUKIAIHBIX
IEeJSIX, B TOM YHCJIE U C TOYKH 3PEHHS IPETIOIaBaHUS S3IKA.

[Ipu momcke COOTBETCTBUS PYCCKOMY TEPMHHY MPHUXOIMUTCS CTAJIKH-
BaThCs C Pa3IMYHBIMU (PaKTOPaMH, HAIPUMED, TAKKUM, KaK crieruduiaeckoe
pacripenielieHre CJIOB BHYTPU OTHOHM ceMaHTHYecKod rpynmsl. [Ipumepom
MOYKET CIIY)KHTh 0003HaYeHHe HETOYHOCTEH Mty omuOoK: error / mistake /
lapse. Bce OHM COOTBETCTBYIOT PYCCKOMY TEPMHHY OwiubKa, XOTs error
YaIie OTHOCUTCS K OIMOKaM Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

[Ipu mepeBoze crexyeT MOMHUTH, YTO (PYHKIIMOHHPOBAHHE TOTO HIIH
HUHOTO TEPMHHA MPUXOJUTCS PACCMATPUBATh B IIMPOKOM COIIMOKYJIBTYP-
HOM KOHTeKcTe. B poccuiickoil HaydHO-METOIWYECKON JHUTeparype,
HaIpUMep, 9acTO CTAIH HCIIONB30BATHCS TEPMUHBI A3bIK OUACHODbL, Ce-
MeUHbIl A3bIK, A3bIK CMPAHbL NPOUCX0dcOenUss N Ap. ITO CBSI3aHO C BO3-
pPOCIINM MHTEPECOM K MpoliieMaM OMIIMHTBU3MA, PAHHETO OBIIA/ICHHUS BTO-
PBIM SI3BIKOM, U3y9IeHHEM HOBOTO sI3bIKa B yCIoBHAX amurpanuu. B CILIA
MOJIy4MII, HaIpUMep, pacripocTpanenne Tepmun heritage languages (s13s1x
CTpaHbl NPOUCXOXKIACHUA OMHUIPAHTA; A3BIK, KOTOpLIﬁ HCIOJIB3YCTCA IJId
oOmieHNst B ceMbe). B pycCcKOM SI3BIKE ATOT TEPMHH HEPEBOAMTCS IIO0-
PasHOMY: cemeliHblil A3bIK, S3bIK OUACHOPBI, S3bIK OOUUHBL, YHACIEO08AH-
HbLIL A3bIK, HACTE0YeMblll A3bIK, A3bIK CEMEUH020 HACTeOUs, SI3bIK CeMelHo-
20 00WeHus, IpumadcHulii UIN xepumagicHvili a3vik. C yKa3aHHBIM aH-
[IIHACKUM TEPMHHOM CBSI3aHBl W MNPOU3BOJHBIE TepMHHBI heritage
language acquisition, heritage language learner, heritage language
speaker, AoA (coxpameHHoe oT age of arrival, T.e. Bo3pacT, B KOTOpOM
SMUTPaHT MPHUOBLT B HOBYIO ISl HETO CTpaHy A npoxuBanus). B EBpone
Yaire MCIONB3YIT TepMHHBI immigrant, home, regional, minority lan-
guage. DTy MpUMEPHI HATJISIIHO MOKa3bIBAIOT, KAK OJHO M TO K€ SIBJICHUE
MOYET pacCMATPUBATHCS U OICHUBATHCS MMO-Pa3HOMY B 3aBUCHMOCTH OT
MO3HIUK WCCIIECIOBATENS, METOMUIECKON KOHICIUH, B3aMMOOTHOIICHHS
Pa3HbIX A3BIKOB. Takue TCPMHHBI YKa3bIBAIOT Ha OCO6LIC OTHOIICHUA, KO-
TOPBIE CKJIAIBIBAIOTCS MPU B3aUMOACHCTBHU POMHOIO SI3BIKA 3MHUTPAHTOB


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
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(WM HANMOHANBHBIX MEHBINUHCTB) C TOCYAApPCTBEHHBIM (JOMHHHUPYIO-
IIMM) SI3BIKOM TOH WJIM MHOM CTpPaHBI, YTO MPEIIOoNaraeT U 0COOYI0 METO-
OUKY W3YYCHHS S3BIKA WM €r0 COXPAaHEHWS B KayecTBE CpeAcTBa oOIe-
HUs. B cioBape B KauecTBE OCHOBHBIX PYCCKUX TEPMHHOB BBIOPAHBI Ce-
MetHbll A3bIK U A3bIK Ouacnopbl Kak Haubolee paclpoCTpaHEHHbIE U I10-
HSTHBIE C TOYKH 3PEHUS 3HAUCHHUS.

MakpocTpyKTypa cIoBaps TakKe UMEET CBOIO Creruduky. YToObl yu-
TaTeJIb MOT SICHEE MOHATh MECTO KaXXIOTO OINPEAeIeMOro MOHATHS, 000-
3HAYCHHOTO TEPMHHOM, B CIIOBAapE €CTh yKa3aTenu: an(aBUTHBIA, TEMaTH-
YeCcKHi, IPeIMETHBIN, a TaKkKe yKa3aTellb aBTOPOB MCCIECIOBAaHHUHA, KOTO-
phIe YIIOMUHAIOTCS B cloBape. TeMaTHUecKHid WHACKC CIOBaps TaeT WH-
(dopmanmio 0 TOM, K KakUM pa3feliaM METOAWKH TPErogaBaHus (KOH-
TPOJIb, CPENCTBA 00yUeHHS, (POPMBI OOYIEHHS, METOIBI OOYICHHUS U Jp.), a
TaK)Ke CMEKHBIM 00JIACTSAM 3HAHWU OTHOCSTCS TEPMHHBI, HAIIPUMED: IICH-
xoJorust (namsams, abcmpakyus, Momue, ocnpusmue), COUUONOTus (ax-
KyIbmypayus, OUaioe Kyibmyp, COYUAIbHbll CMepeomun, COYuaiu3ayust),
IUIaKTHKa (0Opaszosamenvhvle MeEXHOAO2UU, OMKpbIMOe 00pasosaue,
passusaroujee odyyerue) u 1Ip.

B andasutHOM yKa3arene BHIIEICHB BCE TEPMHUHBL, KOTOPHIE paccMaT-
pHBaloTCs B clioBape. YKa3areib aBTOPOB MO3BOJISIET ONPE/ICIUTh yYEHBIX,
paboTHI KOTOPBIX YIMOMSHYTHI B CIOBapHBIX CTaThsX. B mpeaMeTHOM yka-
3arele KITIOYEBHIX CIIOB BBIIEICHB HAN0OIEee BAYKHBIE C TOUKH 3PEHHUS TEO-
PUH U IPAaKTUKH TIPETIOABAHMUS S3BIKOB TEPMUHEL B cioBape ects mpuio-
JKEHME, € yKasaHbl OpraHU3allvH, YYpEKIEHHs, CBSI3aHHBIE C pacIpo-
CTpaHEHHEM S3BIKOB MEXIYHApPOJIHOTO OOIeHusi, Hanpumep: MAIIPAJI
(MexIyHApOIHAS ACCOIMAIN MIPETIOaBATENEH PYCCKOTO s3bIKa U INTEepa-
Typel), POIIPAJI (Poccuiickasg acconmanus MpernojaBareieil pyccKoro
s3pika W Juteparypsl), ALTE (EBpomeiickas accouuanus 3K3aMeHaIMOH-
HBIX COBETOB IT0 MHOCTPaHHBIM s3bIkaM — The Association of Language
Testers of Europe), FILP (MexnyHapomnast demeparus npernogaBareiei

kUBBIX s3bIKOB — The Fédération Internationale des Professeurs de
Langues Vivantes), bpumancxuii Cogem, Hncmumym I'eme, Hncmumym
Kongyyus v np.

Takum 006pa3oM, OYEBHUIHO, YTO CO3JIaHUE CIIOBAPS JIMHIBOIUIaKTHYC-
CKHMX TEPMUHOB IIPEJICTABISETCS aKTYAIbHBIM. ABTOPHI CJIOBApPS MBITAUCH
y4ecTh MHOTrooOpa3ue TOAXOMOB M PEIICHWH B OOJNACTH MpPENoJaBaHHs
SI3BIKOB, & HE OTPaHUYMBATHCS OAHOW METOIMYECKON KOoHIenueil. Pazminy-
HOTO pOJa yKa3aTelld, CUCTEMAa CChUIOK MO3BOJIAIOT PACKPHITh 3HAYEHUE U
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yrnorpeOienue TepmuHa. ClOBaph CTaHET CIPABOYHBIM TOCOOHEM JUIs
IIMPOKOTO KpyTa JIFONCH, HHTePECYIOIUXCS MpoOiieMaMu O0yYeHUs sI3bI-
KaM, CPEACTBOM OOyuYeHHUs il CTYISHTOB — OymyIIuMX MperojpaBareieit
WHOCTPAHHBIX sA3bIKOB. CJIOBaph B ONPEICICHHON CTEIICHH PEIIAeT TAKKe
3aJa4d CHCTEMATU3allk U YIOPSJIOYCHHS TEPMUHOJIOTHH, CBSI3aHHOH C
00y4YeHHEM S3bIKaM.
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The article analyzes the features of the dictionary of language teaching and learn-
ing. The difficulties and problems associated with the study of language teaching and
learning terminology are considered, and various methods of explanation and transla-
tion of terms in the new edition of the dictionary are shown. The article discusses the
structure of the dictionary; examples of different entries are given.

In recent years, new ideas in theory of foreign language teaching and language ac-
quisition have appeared. All these developments led to a considerable increase in the
number of terms. The dictionary of language teaching and learning will provide an up-
to-date and comprehensive reference guide to the key concepts, ideas, movements and
trends in language teaching using definitions, pointers and links. Some of the important
fields related to applied linguistics and language teaching are education, linguistics,
psychology and sociology.
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Lexicographical work (selection of terms, interpretation, etc.) involves the consid-
eration of different types of sources: (1) dictionaries and encyclopedias, (2) official
documents (programs, standards, requirements) related to education, (3) new teaching
materials used in the teaching of foreign languages, (4) new educational research in the
field of language teaching, (5) new documents related to the organization of language
teaching, etc. The aim of the authors is to produce clear and simple definitions which
communicate the basic and essential meanings of a term. Each term has been selected
on the basis of importance, credibility and usage within an area of applied linguistic and
language pedagogy. It was important to show the place and function of the term in the
system of Russian language and in professional communication.

The constant reference to actual usage ensures that the definitions in the dictionary
are reliable. Some entries have multiple definitions. Each entry is categorized, de-
scribed and explained in terms of its importance and relevance to language pedagogy.
The preparation of the dictionary includes several stages: theoretical justification of the
structure of the dictionary, the principles of the selection of terms and their interpreta-
tion; selection of terms based on the analysis of popular and reliable educational
sources; interpretation and then translation of the term from Russian into English; using
references and lexico-semantic links between the terms. The entries draw attention to
the application of the terms to language teaching practice, and contain selected biblio-
graphical information for further guided reading. Definitions are self-contained as much
as possible, but cross references show links to other terms and concepts. References to
bibliographic sources give the user the opportunity to read additional sources on im-
portant issues.
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